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GB | Replacement Button
Designed for wireless doorbell P5728.
Specifications
Transmission range: up to 180 m in an open area (can drop down to one fifth
in a busy area)
Transmission frequency: 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Button: water resistant; enclosure rating IP56
Pairing of chime with buttons: self-learning function
Button power supply: 1x 12 V battery (type A23)
Includes: double-sided adhesive tape
Button Description (see Fig. 1)
1 -ring button 3 - hole for opening the battery
2 - button LED cover
4 - battery compartment




Removing the Button's Battery Cover/Installing the Button (see Fig. 2)
Chime Description (see Fig. 3]

1-bell LED 4 — speaker
2 - battery compartment 5 - ringtone change button
3 - holes for hanging 6 — pairing/volume setting button

Pairing the Button with the Chime
1. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into the
hole on the bottom side. Insert a 12 V type A23 battery in the button. When
inserting a battery, make sure to observe the correct polarity!

. Insert 3x 1.5V AAA batteries into the chime. When inserting the batteries,
make sure to observe the correct polarity. Use alkaline batteries only; do
not use re-chargeable batteries.

. Long-press (ca. 4 seconds) the pairing button & on the chime; a tone
will sound. The chime will switch to self-learning pairing mode which
lasts for 25 seconds. During this time, press the ring button. The chime
will ring and the button is now paired with the chime. This automatically
ends self-learning mode.

4. Re-assemble the button.
5. To pair multiple buttons, repeat the process for each button from step 1.

Wiping the Memory of Paired Buttons

Insert 2 AAA batteries into the doorbell, then press and hold the & button. Insert

the remaining third AAA battery into the doorbell. The doorbell's LED will flash

and then remain lit. Release the & button; the LED will turn off. This will erase
the memory of all paired buttons.
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Installation of the Doorbell (Transmitter) Button

. Begin by pairing the button with the chime.

. Before installation, check that the pair works reliably in the chosen spot.

. Remove the rear cover with a screwdriver through a hole on the side of
the button.

. Use the double-sided adhesive tape (included) or two screws to fix the rear
portion of the cover to the wall. Although the button is weather resistant,
choose a location where it is protected, e.g. in a wall recess.

. Re-assemble the button.

. Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by LED
illumination indicating the button has sent a radio signal. The chime plays
the selected ringtone.

Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or brick walls

without issue. However, never place the button directly onto metal objects or

materials containing metal, such as plastic windows or doors that have a metal
frame. In such cases, the transmitter will not work properly.

Upkeep and Maintenance
The wireless digital doorbell is a sensitive electronic device. Therefore, it is
necessary to observe the following precautions:

« The chime (receiver) is designed for indoor use in dry environments only.

« The chime must be located in an easily accessible location for ease of
handling and unplugging.

« Periodically check the functioning of the doorbell button and replace the
battery in a timely manner. Use only quality alkaline batteries with the
prescribed parameters.

« When the doorbell is not used for a long time, remove the battery from
the button and the chime.
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Do not throw batteries into fire, disassemble or short-circuit.

Keep out of reach of children. Ingestion can lead to chemical poisoning,
soft tissue perforation and death. Severe poisoning may occur within two
hours of trouble. Seek immediate medical attention.

Do not subject the button or chime to excessive vibrations and shocks.
Do not subject the button or chime to excessive heat and direct sunlight
or moisture.

When cleaning the chime, unplug it from the socket.

To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small amount of
detergent; do not use aggressive cleaning agents or solvents.

This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of
the appliance by a person responsible for their safety. It is necessary to
supervise children to ensure they do not play with the device.

Hereby, EMOS spol. s r. 0. declares that the radio equipment type P5728T
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU dec-
laration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Nahradni tlagitko

Je uréeno pro bezdratovy zvonek typu P5728.

Specifikace

Dosah vysilani: az 180 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru méze
klesnout aZ na pétinu)

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.
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Tlacitko: vodéodolné; kryti IP56
Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning”
Napajeni tlagitka: baterie 1x 12 V (typ A23)
Soucast dodavky: oboustranna lepici paska
Popis tlagitka (viz obr. 1)
1 - tlacitko zvonéni 3 — otvor pro otevieni bateriového
2 — LED dioda tlacitka krytu
4 - bateriovy prostor
Odejmuti bateriového krytu/Instalace tlagitka (viz obr. 2)
Popis zvonku (viz obr. 3)

1 - LED dioda zvonku 5 - tlacitko zmény melodie
2 - bateriovy prostor 6 — tlacitko parovani/nastaveni
3 - otvory na zavéseni hlasitosti

4 - reproduktor

Parovani tlacitka se zvonkem
1. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na spodni strané pomoci
Sroubovaku. VloZte do tlacitka baterii 12 V, typ A23. Dbejte na spravnou
polaritu vkladané baterie!

. Vlozte do zvonku baterie 3x 1,5 V AAA. Dbejte na spravnou polaritu
vkladanych baterii. PouZivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte
nabijeci baterie.

. Stisknéte na zvonku dlouze (cca 4 sekundy) parovaci tlagitko @, zazni
melodie. Zvonek prejde do rezimu parovani ,self-learning”, ktery trva
25 sekund. Béhem této doby stisknéte tlacitko zvonéni, zvonek zazvoni,
tlacitko je sparované se zvonkem. Automaticky tim dojde k ukonceni
rezimu ,self-learning”.

)
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4.
5.

Tlacitko opét sestavte.
Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup od bodu 1.

Vymazani paméti naparovanych tlacitek

VloZte do zvonku 2 ks baterii AAA, potom stisknéte a drzte tlacitko @

VloZte do zvonku zbyvajici tieti baterii AAA. LED zvonku zablika a bude trvale
svitit. Uvolnéte tlagitko @, LED zhasne. Pamét viech napérovanych tlacitek
bude vymazana.

Instalace tlagitka zvonku (vysilage)

1
2.

3.
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Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.

Pred montazi vyzkousejte, zda souprava bude na Vami vybraném misté
spolehlivé fungovat.

Sejméte zadni ¢ast krytu otvorem na boéni strané tlacitka pomoci
$roubovaku.

. Zadni &ast krytu pfipevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (soucasti

dodavky) nebo dvéma Sroubky. Prestoze je tlacitko odolné viici povétr-
nostnim vliviim, umistéte ho tak, aby bylo chranéno, napr. do vyklenku.

. Tlacitko opét sestavte.
. Stiskem tlacitka zvonku zazvonte. Stisk je doprovazen svitem signalizacni

LED, které signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy signal. Zvonek prehraje
zvolenou melodii.

Poznamka: Tlacitko zvonku (vysilac) (ze bezproblémové umistit na dfevo nebo
cihlové stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte primo na kovové predméty nebo
materidly, které kov obsahuji napr. na umélohmotné konstrukce oken a dverf,
které obsahuji kovovy ram. Vysila¢ by nemusel spravné fungovat.



Péce a Gdrzba
Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto
dodrzujte nasledujici opatreni:

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Zvonek (prijimac) je uréen jen pro vnitini pouziti v suchych prostorach.
Zvonek musi byt umistén na dobre pristupném misté pro snadnou ma-
nipulaci a odpojent.

Obcas zkontrolujte €innost tlacitka zvonku a véas vyménite baterii. Po-
uzivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o pfedepsanych parametrech.
Nepouzivate-li zvonek delsi dobu, vyjméte baterii z tlacitka i zvonku.
Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte je ani nezkratujte.
Uchovavejte mimo dosah déti. PoZiti mGZe vést k otravé chemikaliemi,
perforaci mékkych tkani a smrti. TéZka otrava mlze nastat do dvou hodin
od vzniku potizi. Okamzité vyhledejte lékar'skou pomoc.

Nevystavuijte tladitko a zvonek nadmérnym otfestim a tdertim.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slune¢nimu
svitu nebo vlhkosti.

Pri ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické sité vyta-
Zenim ze zasuvky.

Pro ¢isténi pouzijte jemné navlhceny hadrik s trochou saponatu, nepouzi-
vejte agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se
zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.



Zafizeni lze provozovat na zakladé véeobecného opravnéni &. VO-R/10/07.2021-8
v platném znéni.

Timto EMOS spol. sr. 0. prohla§uje, Ze typ radiového zarizeni P5728T je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Nahradné tlagidlo

Je uréené pre bezdrétovy zvoncek typu P5728.
Specifikacia
Dosah vysielania: az 180 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore
moze klesnut' az na patinu)
Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP56
Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning”
Napéjanie tlatidla: batéria 1x 12 V (typ A23)
Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska
Popis tlagidla (pozri obr. 1)
1 - tlacidlo zvonenia 3 — otvor pre otvorenie batériového
2 — LED didda tlacidla krytu
4 - batériovy priestor
Odobratie batériového krytu/In3talacia tlagidla (pozri obr. 2)
Popis zvonéeka (pozri obr. 3)

1 - LED diéda zvonceka 5 — tlacidlo zmeny melddie
2 — batériovy priestor 6 - tlacidlo parovania/nastavenie
3 — otvory na zavesenie hlasitosti

4 - reproduktor
10



Parovanie tlacidla so zvonéekom
1. Zlozte zadnu Cast krytu tlacidla otvorom na spodnej strane pomocou
skrutkovaca. VloZte do tlacidla batériu 12 V, typ A23. Dbajte na spravnu
polaritu vkladanej batérie!

. VloZte do zvonceka batérie 3x 1,5 V AAA. Dbajte na spravnu polaritu vklada-
nych batérii. Pouzivajte len alkalické batérie, nepouZzivajte nabijacie batérie.

. Stlatte na zvon&eku dlhsie (cca 4 sekundy) parovacie tlagidlo @, zaznie
melddia. Zvoncek prejde do rezimu parovania ,self-learning”, ktory trva
25 sekdnd. Pocas tejto doby stlacte tlacidlo Zvonenie, zvoncek zazvoni,
tlacidlo je sparované so zvoncekom. Automaticky tym doéjde k ukonceniu
rezimu ,self-learning".

. Tlacidlo opat’ zostavte.

. Pre parovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo postup
od bodu 1.

Vymazanie paméte naparovanych tlacidiel

Vlozte do zvonéeka 2 ks batérii AAA, potom stlacte a drzte tlacidlo @ viozte

do zvonceka zostavajlcu tretiu batériu AAA. LED zvonceka zablika a bude

trvalo svietit. Uvolnite tlacidlo . LED zhasne. Pamat vSetkych naparovanych

tlacidiel bude vymazana.

InStalacia tlagidla zvonéeka (vysielaga)
1. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvoncekom.
2. Pred montéZou vyskusajte, ¢i stprava bude na Vami vybranom mieste
spolahlivo fungovat'.
3. Zlozte zadnu Cast' krytu otvorom na bocnej strane tlacidla pomocou
skrutkovaca.

N
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4. Zadnu Gast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou (sucas-
tou dodavky) alebo dvoma skrutkami. Hoci je tlagidlo odolné vogi poveter-
nostnym vplyvom, umiestnite ho tak, aby bolo chranené napr. do vyklenku.

5. Tlacidlo opat zostavte.

6. Stlacenim tlacidla zvonCeka zazvorite. Stisk je sprevadzany svitom signa-
lizacnej LED, ktora signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo radiovy signal. Zvoncek
prehra zvolend melddiu.

Poznémka: Tlacidlo zvonéeka (vysielat) mozno bezproblémovo umiestnit
na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo na
kovové predmety alebo materialy, ktoré kov obsahuji napr. na umelohmotné
konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju kovovy rém. Vysiela¢c by nemusel
spréavne fungovat.

Starostlivost’ a udrzba

Bezdrétovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie, preto
dodrZujte nasledujice opatrenia:

Zvontek (prijimat) je uréeny len pre vnitorné pouZitie v suchych priestoroch.
Zvoncek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre lahkd
manipuléciu a odpojenie.

Obcas skontrolujte ¢innost’ tlacidla zvonceka a vEas vymente batériu.
PouZivajte iba kvalitnt alkalickd batériu s predpisanymi parametrami.
Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla aj zvonceka.
Batérie nevhadzujte do ohfa, nerozoberajte ani neskratujte.

Uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie moZe viest k otrave chemi-
kaliami, perforacii makkych tkaniv a smrti. Tazka otrava moze nastat do
dvoch hodin od vzniku tazkosti. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Nevystavuijte tlacidlo a zvontek nadmernym otrasom a Gderom.

.

.

.

.

.

.

.
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Nevystavuijte tlacidlo a zvon¢ek nadmernej teplote a priamemu slne¢nému
svitu alebo vlhkosti.

Pri ¢isteni domového zvonceka je nutné ho odpojit’ od elektrickej siete
vytiahnutim zo zasuvky.

Na Cistenie pouzite jemne navlhéend handri¢ku s trochou saponatu, nepo-
uzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti
a znalosti zabrariuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadané alebo pokial neboli inStruované ohladne pouZitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby
sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat'.

EMOS spol. s r. 0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu P5728T je v
stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii
na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | Przycisk do dzwonka

Jest przeznaczony do dzwonkéw bezprzewodowych typu P5728.

Specyfikacja

Zasigg nadawania: 180 m na wolnej przestrzeni (w zastawionym pomieszcze-
niu moze spas¢ nawet do jednej piatej tej odlegtosci)

Czestotliwo$¢ transmisji: 433,92 MHz, 5 mW ERP maks.

Przycisk wodoodporny; stopien ochrony IP56

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Zasilanie przycisku: bateria 1x 12 V (typ A23)

Cze$¢ kompletu: dwustronna tasma klejgca

13
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Opis przycisku (patrz rys. 1)
1 - przycisk dzwonienia 3 — otwor do otwierania ostony
2 —dioda LED w przycisku pojemnika na baterie

4 - pojemnik na baterig
Zdejmowanie ostony pojemnika na baterig/Instalacja przycisku (patrz rys. 2)
Opis dzwonka (patrz rys. 3]

1 - dioda LED dzwonka 5 — przycisk do zmiany melodyjki

2 — pojemnik na baterig 6 — przycisk do parowania/ustawie-
3 - otwory do zawieszania nia gto$noscii

4 — gtoénik

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylng cze$¢ obudowy przycisku korzy-
stajac z otworu w jego dolnej czesci. Do przycisku wktadamy baterie 12V,
typ A23. Zachowujemy wtasciwg polaryzacje wktadanej baterii!

. Do dzwonka wktadamy baterie 3x 1,5 V AAA. Zachowujemy wtasciwa
polaryzacje wktadanych baterii. Korzystamy tylko z baterii alkalicznych,
nie stosujemy baterii do dotadowania. W dzwonku naciskamy dtugo (okoto
4 sekundy) przycisk do parowania © odzywa sie melodyjka. Dzwonek
przejdzie do trybu ,self-learning”, ktory trwa 25 sekund.

3. W tym czasie naciskamy przycisk dzwonienia, dzwonek zadzwoni,
przycisk jest sparowany z dzwonkiem. Automatycznie kofczy sie tryb
.self-learning"”.

. Montujemy z powrotem przycisk.

. Aby sparowa¢ wigcej przyciskow powtarzamy dla kazdego przycisku
procedure od punktu 1.

N

[N

14



Kasowanie pamigci sparowanych przyciskéw

Wt6z do dzwonka 2 sztuki baterii AAA, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk
. wisz do dzwonka pozostatg — trzecia baterie AAA. Lampka LED zamruga i
zacznie $wieci¢ ciggle. Zdejmij palec z przycisku . lampka zgasénie. Pamig¢
wszystkich sparowanych przyciskéw zostanie skasowana.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

-

w
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. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.
2.

Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten zestaw
bedzie niezawodnie dziatac.

. Za pomoca wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czgéci przycisku

usuwamy tylng cze$¢ obudowy.

. Tylng cze$¢ obudowy przymocowujemy do $ciany dwustronng tasma

Klejaca (z kompletu) albo dwoma wkretami. Chociaz przycisk jest odporny
na wptyw warunkéw atmosferycznych, to jednak dobrze jest go umiescic¢
tak, aby byt ostonigty i chroniony, na przyktad w odpowiedniej wnece.

. Przycisk montujemy z powrotem.
. Naciskajac przycisk uruchamiamy dzwonienie. Towarzyszy temu $wiece-

nie diody sygnalizacyjnej LED, ktéra wskazuje, ze przycisk nadat sygnat
radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umieszcza¢ na
Scianie drewnianej albo murowanej. Nie nalezy jednak umieszczac przycisku
na przedmiotach metalowych albo materiatach, ktdre zawierajg metale, na
przyktad na konstrukcji okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe ramy. Wtedy
nadajnik moze przestac poprawnie dziatac.

15



Konserwacja i czyszczenie

Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem
elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzega¢ naste-
pujacych zasad:

Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w
suchym pomieszczeniu wewnetrznym.

Dzwonek musi by¢ umieszczony w dobrze dostgpnym miejscu w celu
utatwienia manipulacji i odtaczenia.

Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie dzwonka i na czas wymienia¢
baterie. Stosuje si¢ wytacznie wysokiej jakosci baterie alkaliczne o zale-
canych parametrach.

Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyja¢
baterie dzwonka i z przycisku dzwonkowego.

Nie wrzucac baterii do ognia, nie demontowac ani nie powodowa¢ zwarcia.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Potknigcie moze
prowadzi¢ do zatrucia chemicznego, perforacji tkanek migkkich i $mierci.
Powazne zatrucie moze wystapi¢ w ciggu dwdch godzin. Nalezy natych-
miast skontaktowac sie z lekarzem.

Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.
Nie nalezy narazac¢ przycisku i dzwonka na nadmierng temperature i bez-
posérednie dziatanie promieniowania stonecznego albo wilgoci.

Przy czyszczeniu dzwonka domowego trzeba go odtgczy¢ od sieci elek-
trycznej, wyjmujac go z gniazdka.

Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong éciereczke z odrobing
ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkéw do czyszczenia
albo z rozpuszczalnikow.
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« To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo men-
talnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne
korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego
produktu przez osobg, ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie
bawi¢ tym wyrobem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie
tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzgtu oznakowanego symbolem
mmm przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktore
majg szczegoblnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s r. 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
P5728T jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download.

HU | Tartalék nyomdgomb

P5728 tipust vezeték nélkiili csengbhdz.

Jellemzék

Hatotavolsag: akar 180 m nyilt terepen (beépitett teriileten ennek egy6todé-
re csdkkenhet)

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 5 mW kisugarzott teljesitmény

Gomb: vizallé; haz besorolasa: IP56
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A cseng6 parositasa a gombokkal: ,tanuld” funkcio
A csengégomb tapellatasa: 1 db 12 V-os elem (tipus: A23)
A csomag tartalma: kétoldall ragasztészalag
A gomb ismertetése (ldsd az 1. abrat)
1 - csengégomb 3 - lyuk az elemtart6 rekesz
2 —gomb LED-je kinyitasahoz
4 — elemtarto rekesz
A gomb elemtarté rekeszének kinyitasa/A gomb felszerelése (ldsd az 2. abrét)
A csengé ismertetése (ldsd az 3. 4brat)

1 - cseng6 LED-je 5 - dallamvalté gomb
2 - elemtart6 rekesz 6 — parosité/hangerészabalyzo
3 — furatok a felszereléshez gomb

4 - hangszoré

A csengégomb és a csengd parositasa
1. Egy csavarhizdt a csengégomb alsd részén talalhaté lyukba illesztve
vegye le a csengégomb hatsé burkolatat. Helyezzen egy 12 V-os A23
tipust elemet a csengégombba. Az elem behelyezésekor lgyeljen a
helyes polaritasral

. Helyezzen 3 db 1,5 V-os AAA tipusl elemet a csengdbe. Az elemek
behelyezésekor tigyeljen a helyes polaritasra! Kizéarélag alkali elemeket
hasznaljon. Ne hasznaljon Ujratélthetd elemeket.

. Nyomja le hosszan (kb. 4 masodpercig) a @ parosité gombot a csengén. Egy
hangjelzés hallhatd. A csengé ekkor tanuld parositas izemmadba kapcsol,
amely 25 masodpercig tart. Ez id6 alatt nyomja meg a csengégombot. A
csengd megszolal, és a gomb és csengé parositasa befejezédott. Ez a
miivelet automatikusan kikapcsolja a tanulé izemmaodot.

)

o
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4.
5.

Szerelje dssze a gombot.
Tovabbi gombok parositasdhoz ismételje meg a miveletet minden egyes
gombbal az 1. [épéstol.

A parositott gombok kédjainak torlése a memériabol

Helyezzen be a csengdbe 2 db AAA elemet, majd nyomja le és tartsa lenyomva a
gombot E] Helyezze be a csengdbe a fennmaradoé, harmadik AAA tipust elemet!
A cseng6 LED-je villog, majd folyamatosan vilagit. Engedje el a gombot © a
LED kialszik! A memoria az 6sszes parositott gombra vonatkozéan torlédik.

A csengégomb (jelado) felszerelése

N

w

IS

o vl

. El8szor parositsa a csengégombot és a cseng6t.
. Felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a készlet megbizhatéan miikodik-e a

kivalasztott helyen.

. Vegye le anyomdgomb hatsé burkolatat Ggy, hogy a haz oldalan levé lyukon

benyulva kicsavarozza a csavart egy csavarhizé segitségével.

. A kétoldalu ragasztészalaggal (mellékelt tartozék) vagy két csavarral

rogzitse a nyomégomb hatlapjat a falra. Bar a nyomégomb vizallo, érde-
mes olyan helyet (pl. egy bemélyedést) valasztani szamara, amely nincs
kitéve az id6jarasnak.

. Szerelje 6ssze a gombot.
. Nyomja meg a gombot a csengé megszdlaltatasahoz. Ekkor a gombon

levé LED kigyullad, jelezve, hogy a gomb radiojelet kiildott a csengének.
A cseng6 pedig lejatssza a kivalasztott dallamot.

Megjegyzés: A csengdgomb (jeladd) téglafalra vagy faburkolatra gond nélkdil
rogzithetd. Ettél fliggetlendl soha ne régzitse a gombot kézvetlentl fémfe-
liletekre vagy olyan, fémet tartalmazd targyakra, mint példaul fémkeretes
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mdianyag ablak- vagy ajtékeretekre. llyen esetben az addkésziilék nem fog
megfeleléen mikédni.

Hasznalat és karbantartas
Avezeték nélkili digitalis csengé érzékeny elektronikus késziilék. Ezért kérjik,
hogy tartsa be az alabbi 6vintézkedéseket:

« A csengd (vevbegység) csak beltéri, szaraz kérnyezetben valé haszna-
latra készilt.
A cseng6t kénnyen hozzaférheté helyen kell elhelyezni, ahol szikség
esetén konnyen le lehet csatlakoztatni a halézatrol.
Rendszeresen ellenérizze a csengégomb miikodését, és még idében
cseréljen benne elemet. Kizéarolag az itt leirtaknak megfeleld, j6 mindségu
alkali elemeket hasznaljon.
Ha a csengét huzamosabb ideig nem hasznaljak, vegye ki az elemeket a
csengdbél és a gombbol.
Ne dobja az elemeket tlizbe, ne szerelje szét és ne zarja rovidre.
Tartsa gyermekek elél elzarva. Lenyelése vegyi mérgezéshez, lagyrész
perforaciéhoz és halalhoz vezethet. Stlyos mérgezés a bajtél szamitott
két 6ran belll bekovetkezhet. Azonnal forduljon orvoshoz.
Védje a gombot és a csengét a tulzott razkodastol és itédésektol.
Védje a gombot és a csengét a tulzott h6tél, a kozvetlen napfénytél és
a nedvességtol.
A cseng@t tisztitas eldtt hizza ki a halozati aljzatbol.
A késziiléket enyhén benedvesitett torléruhaval és kis mennyiségi
tisztitészerrel tisztitsa; ne hasznaljon agressziv tisztitészereket vagy
oldoszereket.

.

.

.
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.
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« Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élék, illetve ta-
pasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6 személyek (beleértve
a gyermekeket) kizarolag a biztonsagukért felelés személy felligyelete vagy
hasznalatra vonatkozé Utmutatasai mellett hasznalhatjak. A gyermekek
csak felligyelet mellett tartézkodhatnak a késziilék kézelében, és nem
hasznalhatjak azt jatékszerként.
EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a P5728T tipus( radiéberendezés megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege
elérhetd a kévetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

Sl | Nadomestna tipka

Namenjena za brezzi¢ni zvonec tipa P5728.
Specifikacije
Doseg oddajanja: do 180 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade
vse na petino)
Frekvenca prenosa: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Tipka: vodoodporna; zas¢ita IP56
Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija ,self-learning*
Napajanje tipke: baterija 1x 12 V (tip A23)
PriloZen: obojestranski lepilni trak
Opis tipke (glej sliko 1)
1 - tipka za zvonjenje 3 — odprtina za odprtje prostora
2 — LED dioda tipke za baterije
4 - prostor za baterije
Odprtje pokrova za baterije/Namestitev tipke (glej sliko 2)
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Opis zvonca (glej sliko 3)

1 - LED dioda zvonca 5 — tipka za spremembo melodije

2 — prostor za baterije 6 — tipka za povezovanje/nastavitev
3 — odprtine za obesanje glasnosti

4 - zvoénik

Povezovanje tipke z zvoncem

1. S pomocjo izvijata snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na
spodnji strani. V tipko vstavite baterijo 12 V, tip A23. Pazite na pravilno
polarnost vstavljene baterije!

2. V zvonec vstavite baterije 3x 1,56 V AAA. Pazite na pravilno polarnost

vstavljenih baterij. Uporabljajte le alkalne baterije, ne uporabljajte pol-

nilnih baterij.

. Na zvoncu pritisnite za dolgo (cca 4 sekunde) povezovalno tipko @ oglasi
se melodija. Zvonec se preklopi v na¢in povezovanja ,self-learning”, ki traja
25 sekund. V tem Casu pritisnite na tipko za zvonjenje, zvonec zazvoni,
tipka je z zvoncem povezana. Nacin ,self-learning” se avtomatsko konca.

4. Tipko sestavite nazaj.

5. Za povezovanje vec tipk za vsako tipko ponovite postopek od tocke 1.

Izbris spomina povezanih tipk
V zvonec vstavite 2 bateriji AAA, nato pritisnite in drZite tipko @. v zvonec
vstavite preostalo tretjo baterijo AAA. LED zvonca utripne in bo trajno prizgana.
Tipko & sprostite, LED ugasne. Spomin vseh povezanih tipk se izbrige.
Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

1. Tipko najprej povezite z zvoncem.

w
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. Pred montaZo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo

deloval.

. Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s

pomodjo izvijaca.

. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom

(prilozen) ali z dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna proti vremenskim
vplivom priporo¢amo, da izkoristite ugodno lego tako, da bi bila tipka
zascitena, npr.. z namestitvijo v niso.

. Tipko sestavite nazaj.
. S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske

LED, ki signalizira, da je tipka poslala radijski signal. Zvonec predvaja
izbrano melodijo.

Opomba: Tipko (oddajnik) priporoéamo namestiti na les ali opecno steno. Tipke
nikoli ne name$cajte neposredno na kovinske predmete ali materiale, ki vse-
bujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo kovinski
okvir. V nasprotnem primeru ni zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.

Skrb in vzdrzevanje
Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obCutljiva elektronska naprava, zato je treba
upostevati naslednje ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.
Zvonec mora biti namescen na dobro dostopnem mestu za enostavno
rokovanije in izkljucitev.

Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravocasno zamenjaj-
te. Uporabljajte le kakovostne alkalne baterije s predpisanimi parametri.
Ce zvonca dalj &asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.
Baterij ne mecite v ogenj, jih ne razstavljajte in jih ne kratkosti¢no povezuijte.

23



Hranite zunaj dosega otrok. ZauZitje lahko povzro€i zastrupitev s kemikalijami,
perforacijo mehkih tkiv in smrt. Do hude zastrupitve lahko pride v dveh urah
po nastanku tezav. Takoj poisCite zdravnisko pomoc.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu
sonénemu sevanju ali vlagi.
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z odstranitvijo iz vticnice.

Za CisCenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli€ino Cistilnega
sredstva, ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizitna, Eutna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri
varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali €e jih o uporabi
naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

EMOS spol. s . 0. potrjuje, da je tip radijske opreme P5728T skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RSIHRIBAIME | Rezervna tipka

Dizajnirano za bezi¢no zvono P5728.

Specifikacije

Domet signala: do 180 m na otvorenome (u gusto naseljenom podrucju moze
biti i petina navedenoga)

Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. maks.

Tipkalo: otporno na vodu; klasifikacija kucista IP56
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Uparivanje zvona i tipkala: funkcija automatskog ucenja
Napajanje tipkala: 1 baterija od 12 V (tipa A23)
PriloZeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka
Opis tipkala (vidi Sl. 1)
1 - tipkalo zvona 3 —rupica za otvaranje poklopca
2 — LED tipkala baterije
4 - odjeljak za bateriju
Skidanje poklopca baterije tipkala/Ugradnja tipkala (vidi SL. 2]
Opis zvona (vidi SL. 3]

1-LED zvona 4 - zvuénik
2 — odjeljak za bateriju 5 — gumb za promjenu melodije
3 - rupe za vje$anje 6 —gumb za uparivanje/glasno¢u

Uparlvan]e tipkala sa zvonom
. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvija¢ koji se gurne u rupu sa
strane. U tipkalo umetnite bateriju od 12 V, tipa A23. Prilikom umetanja
baterije pripazite na ispravan polaritet baterije!

2. Umetnite 3 AAA baterije od 1,5 V u zvono. Prilikom umetanja baterija
pripazite na njihov ispravan polaritet. Upotrebljavaijte iskljucivo alkalne
baterije; ne upotrebljavajte baterije s moguéno$¢u ponovnog punjenja.

3. Gumb za uparivanje@ na zvonu drZite pritisnut oko 4 sekunde; oglasit ¢e
se zvucni signal. Zvono se prebacuje u nacin rada automatskog uparivanja,
koji traje 25 sekundi. Za to vrijeme pritisnite tipkalo zvona. Zvono ¢e se
oglasiti, a tipkalo je sada upareno sa zvonom. Time se automatski zavr§ava
nacin rada uparivanja.

4. Ponovno sastavite tipkalo.

5. Zauparivanje viSe tipkala, ponovite postupak od koraka 1 za svako tipkalo.
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Brisanje ranije uparenih tipkala iz memorije

Umetnite 2 AAA baterije u kuéno zvono, a zatim pritisnite i drzite gumb @
Umetnite preostalu tre¢u AAA bateriju u kuéno zvono. LED lampica kuénog zvona
Ge treperiti, a zatim ¢e ostati trajno uklju¢ena. Otpustite gumb @; LED lampica
¢e se iskljuciti. Time ¢e se iz memorije obrisati sva ranije uparena tipkala.

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)

1. Pocnite tako Sto ¢ete upariti tipkalo sa zvonom.

2. Prije ugradnje provjerite radi li uparivanje pouzdano na odabranom mjestu.

3. Uklonite straznji poklopac koriste¢i odvija¢ koji se gurne u rupu sa strane
tipkala.

4. Koristite obostrano ljepljivu traku (prilozeno) ili dva vijka za pricvricivanje
straznje strane poklopca na zid. Premda je tipkalo otporno na vremenske
uvjete, odaberite mjesto na kojemu ¢e biti zasti¢eno, npr. u udubini zida.

5. Ponovno sastavite tipkalo.

. Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira LED lam-
pica koja oznacava da je tipkalo poslalo radijski signal. Zvono ¢e zasvirati
odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moZe se bez problema smjestiti na zidove

od drveta ili cigle. Medutim, tipkalo nemojte montirati direktno na metalne

predmete ili predmete koji sadrZavaju metal, poput plasticnih prozora ili vrata,
koji imaju metalni okvir. U takvim slucajevima tipkalo nece raditi kako valja.

Rukovanje i odrzavanje
Bezi¢no digitalno ku¢no zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga je potrebno
pridrzavati se sljedec¢ih uputa:
« Zvono (prijemnik) dizajnirano je samo za kori$tenje u zatvorenom suhom
prostoru.

o
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Zvono se mora postaviti na lako dostupno mjesto, da bi se njime moglo
rukovati i iskopcati ga.

Povremeno treba provijeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme zamijeniti
baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne baterije navedenih svojstava.
Kada se ku¢no zvono ne koristi duze vrijeme, izvadite baterije iz zvona
i tipkala.

Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratki spoj.
Cuvati izvan dohvata djece. Gutanje moZe dovesti do trovanja kemikalijama,
perforacije mekog tkiva i smrti. U roku od dva sata od problema moze do¢i
do teskog trovanja. 0Odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

Ne izlazZite tipkalo ili zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

Ne izlaZite tipkalo ili zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim tem-
peraturama niti vlazi.

Prije CiS¢enja zvona, iskopCajte ga iz strujne uticnice.

Za cisc¢enje uredaja koristite navlazenu krpu s vrlo malo deterdZenta; ne
upotrebljavajte otapala ili jaka sredstva za ¢iscenje.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljugujuéi djecu)
smanjenih fizikih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju isku-
stva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne
dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti
pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5728T u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

27



DE | Ersatztaste

Dieser ist fur die drahtlose Klingel vom Typ P5728 bestimmt.
Spezifikation
Sendereichweite: bis zu 180 m im freien Bereich (im bebauten Bereich kann

diese bis zu einem Finftel weniger betragen)
Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.
Driicker: wasserdicht; Schutzart IP56
Verbindung der Klingel mit den Driickern: ,Self-learning“-Funktion
Stromversorgung des Driickers: 1x 12-V-Batterie (Typ A23)
Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband
Beschreibung des Driickers (siehe Abb. 1)
1 - Klingeltaste 3 - Offnung zum Offnen des
2 — LED-Dioden-Taste Batteriefachs

4 — Batteriefach

Batterieabdeckung vom Driicker abnehmen/Installation des Driickers
(siehe Abb. 2)
Beschreibung der Klingel (siehe Abb. 3)

1 - Klingel-LED-Diode 5 — Taste zur Anderung der Melodie
2 — Batteriefach 6 - Verbindungstaste/Taste zum
3 — Aufhéngedffnungen Einstellen der Lautstérke

4 — Lautsprecher
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Verbindung des Driickers mit der Klingel
1. Nehmen Sie den Riickteil der Driickerabdeckung auf der Unterseite mit
einem Schraubendreher ab. Legen Sie eine 12-V-Batterie, Typ A23 in den
Driicker. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie!

. Legen Sie 3 1,5-V-Batterien, Typ AAA, in die Klingel. Achten Sie auf die
richtige Polaritat der eingelegten Batterien. Verwenden Sie nur alkalische
Batterien, verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

. Halten Sie die Verbindungstaste @ auf der Klingel lange (ca. 4 Sekunden)
gedriickt, es ertdnt eine Melodie. Die Klingel schaltet automatisch in
den ,Self-learning”-Verbindungsmodus um, der ungefahr 25 Sekunden
andauert. Halten Sie wahrend dieser Zeit den Klingelknopf gedriickt, die
Klingel klingelt, der Driicker ist mit der Klingel verbunden. Damit wird der
.Self-learning“-Modus automatisch beendet.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

. Um mehrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fir jeden Driicker die
Vorgehensweise ab Punkt 1.

Loschen des Speichers der verbundenen Driicker

Legen Sie 2 AAA-Batterien in die Klingel und betatigen Sie danach die Taste €]

. Legen Sie die verbleibende dritte AAA-Batterie in die Klingel. Die Klingel-LED

blinkt auf und leuchtet anschlieBend dauerhaft. Lassen Sie die Taste & los, die

LED erlischt. Der Speicher aller verbundenen Driicker wird geldscht.

Installation des Klingeldriickers (des Senders)
1. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.
2. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von Ihnen ausge-
wahlten Ort zuverlassig funktioniert.

N
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. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite (ber die seitliche
Offnung mit einem Schraubendreher ab.

. Befestigen Sie den Riickteil der Abdeckung mit einem beidseitigen Klebe-
band (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei Schrauben an der Mauer.
Auch wenn der Driicker bestandig gegeniiber Witterungseinfliissen ist,
positionieren Sie diesen so, dass der geschiitzt ist — z. B. in einer Nische.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

. Durch Betéatigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet die
LED-Anzeige auf. Durch diese wird angezeigt, dass der Driicker das
Funksignal gesendet hat. Von der Klingel wird die gewahlte Melodie
wiedergegeben.

Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz oder Ziegel-

waénden angebracht werden. Den Drticker jedoch nie direkt an Metallgegen-

stdnden oder metallhaltigen Werkstoffen anbringen, die einen Metallrahmen
enthalten, z. B. an Kunststofffenster- und -tiirkonstruktionen. Der Sender
kénnte nicht richtig funktionieren.

Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Tirklingel ist ein empfindliches elektronisches Gerét,
deshalb sollten Sie die nachfolgenden MaBnahmen beachten:
« Die Klingel (Empfanger) ist nur fir den Einsatz im trockenen Innenbereich
bestimmt.
« Die Klingel muss an einem gut zuganglichen Ort zur einfachen Handhabung
und Abschaltung angebracht werden.
« Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers und
wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie nur hochwertige
Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen Parametern.

ES
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Wird die Klingel Uber einen l&ngeren Zeitraum nicht verwendet, nehmen
Sie die Batterie aus der Klingel und dem Driicker.

Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie sie nicht und
schlieBen Sie sie nicht kurz.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Verschlucken kann zu
chemischen Vergiftungen, Weichteilperforation und Tod fithren. Schwere
Vergiftungen konnen innerhalb von zwei Stunden auftreten. Suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

Driicker und Klingel nicht GbermaBigen Erschitterungen und StéBen
aussetzen.

Driicker und Klingel nicht ibermaBiger Temperatur und direktem Sonnen-
schein oder Feuchtigkeit aussetzen.

Wahrend der Reinigung muss die Turklingel durch Ausziehen aus der
Steckdose vom Stromnetz abgeschaltet werden.

Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig Reini-
gungsmittel benutzen, keine aggressive oder Lésungsmittel verwenden.
Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die Uber verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige
Fahigkeiten oder nicht tber ausreichende Erfahrungen und Kenntnisse
verfligen, auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit ver-
antwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder
werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Hiermit erklért, EMOS spol. sr. 0. dass der Funkanlagentyp P5728T der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verflgbar: http://www.emos.eu/download.

.

.

.

.

.

.

.
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| 3anacHa KHorKa
lMpusHaueHa ansa 6e3APOTOBOr0 ABEPHOIO A3BOHMKA TUMy P5728.

Cneundpikauis

[lianasoH nepepaui: fo 180 My BinbHOMy npocTopi (B 3abynoBaHoMy npocTopi
MOXeE 3HWU3UTUCh 10 OAHIET N'ATON)

YacTota nepepaui: 433,92 Mru, 5 MBT e.r.p. Makc.

KHonka: BopoHenpoHukHa; IP56

CronyyeHHs A30HMKa 3 KHoMKamu: oyHkuist ,self-learning”

SKuBneHHs kHonku: BaTapeiika 1x 12 B (tun A23)

B KOMMIIEKT NOCTaBKM BXOAUTD: ABOCTOPOHHS Kreiika CTpiuka

OnucaHHa KHoNKM (auB mar. 1)

1 — KHOMKa A3BOHIHHSA 3 — 0TBip ANA BiAKpUTTS BaTapenHo-
2 — cBiTropionHa KHomMKa ro BifCiKy
4 — BaTapeiiHuii Bincik
3Hi p 6atapeitHoro Bifciky/YcTaHoBKa (aus man. 2)
OnucaHHsa A3BiHKa (quB Man. 3)
1 — cBiTroaion A3BOHMKa 5 — KHOMKa 3MiHK Menogil
2 — baTapeitHuit BiCik 6 — KHOMKY CroflyYeHHs/HanawTy
3 — OTBOPU ANS KPinneHHs BaHHA MyYHOCTI
4 — nuHaMIK

Cnonyqeuua A3BOHUKA 3 KHOMKOIO
1. 3HIMiTb 3 KHOMKYM 3a[HIO YaCTUHY KPULLIKK Yepes OTBIP, LLIO 3HAXOAUTLCSA Ha
HUKHI CTOPOHI 3@ 1OMOMOr0i0 BUKPYTKM. B KHOMKyY BCTaBTe Batapeiiky 12 B,
TN A23. 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBuribHy NONAPHICTb BCTaBneHnx 6atapeiok!
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. BcraBTe y 13BoHMK baTapeiiku 3x 1,5 B AAA. 3epTaiiTe yBary Ha npaBusibHy
nonsipHicTb BCTaBneHnx baTapeiiok. BUkopucToyiiTe Tinbku nyskHi batapeit-
KW, He BUKOPUCTOBYTe 3apsaHi 6aTapeiiku.

. HaTucHiTb Ta npuTpuUMaiite Ha A3BOHWKY (MPUBIM3HO 4 CEKYHAM KHOMKY
cnonyyerHs & npo3syunTb Menopis. [13BOHWK Nepelifie Y PesiM CrosTyyYeHHs
.self-learning”, koTpuit TpuBae 25 cekyHp. MPOTAroM LbOro Yacy HaTUCHITb
KHOMKY Ans [3BOHIHHSA, 13BOHMK Dyfe [3BOHMTW, KHOMKa € CriofyyeHa i3
[3BOHWKOM. LIMM aBTOMaTUUHO 3aKiHUMTbCA peskiM ,self-learning”.

4. KHomKy 3HOBY 31103KiTb.

. LLlob cnonyunTn fekinbka KHOMOK, HeobXiAHO AN KOKHOT KHOMKM Lii KpOKM
MOBTOPUTY Bif NYHKTY 1.

AHynI0BaHHA NaM'ATi CNONYYEHUX KHOMOK

BcTaBTe y A3BOHWK 2 HaTapeiiku AAA, NOTIM CTUCHITb Ta HaXaBLUW AEPKITh €}

BcTaBTe y A3BOHWK OCTaHHIO, TpeTio baTapeitky AAA. CBITNOAIOA A3BOHMKA 3aM-

rae i byne NocTiHO CBITUTU. 3BINbHITL KHOMKY @ cBiTroAion noracke. Mam'sTe

BCiX CrofTyyeHnx KHoMok byfie aHyrnboBaHa.

YcTaHOBHa KHOMKM A3BOHUKA (nepenaaaqa]

1. CnoyaTKy cronyyiTb KHOMKY 3i L3BOHWUKOM.

2. MNepen ycTaHOBKOIO 13BOHMKA MepeBipTe, Yu KOMMNeKT Byne HapiHo npa-
LioBaTh Ha BUBpaHOMY BaMM MiCLli.

3. Yepes BiuHMiA OTBIP KHOMKM, 3a [IOMOMOrOI0 BUKPYTKM 3HIMiTb 3afiHIO Ya-
CTUHY KPULLKM.

4. TpuKpIniTb 3aAHI0 YaCTUHY KPULLKM 10 CTIHW [BOCTOPOHHbLOIO KIeiiKolo
CcTpiuKoio (BXOANTb B KOMMEKT), abo ABOMA rBUHTaMM. XOua KHOMKA CTilika
BiHOCHO MOBITPSHWX BMMBIB, PO3MICTITh ii Tak, 06 BoHa byna 3axuLleHa,
Hanpuknag, y Hitui.

w
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5.
6.

KHorky 3HoBY cknapiTb.

HaTuCHYBLUM KHOMKY A3BOHWKA 3af3BOHITb. MPWU CTUCKAHHI KHOMKM PO3CBi-
YyeTbCS CBITNOAIOAHNIA CUTHAN, AIKUIA CUrHani3ye Te, Lo KHOMKa Hapicnana
papiocurHan. [13BoHuK BinTBOpIoe 0bpaHy Menopiio.

MpumiTka: KHorka a3BoHuka (nepesasaya) Mose ByTv posMiLLieHa Ha BepeB ‘SHUX
abo uernsiHnX cTiHax. Bee s Taku, Hikonv He nomitlarite KHorky besnocepeaHbo
Ha MeTarnesi npeamMeTy abo MaTepianu siki MICTATe MeTarl, Hanp. Ha M1acTMacoBi
KOHCTPYKUIi BIKOH Ta ABepel, siki MaloTb MeTarnesuii kapkac. lepeaasay Togi He
MyCUTb MpaLlioBaT1 HANEMHNM YUHOM.

Lornsp Ta o6cnyroByBaHHA

be3npoToBuit UMPOBUIA ABEPHUI [3BOHWK ABMAETLCA YYTKUM €NEKTPOHHUM
NpUCTPOEM, TOMY HeObXiAHO LOTPMMYBATUCh CIIifyIOUMX NpaBuI:

.

.

.

.

.

.

[13BoHMK (NpuitMay) NpuaHaueHuit TifbKW ANS KOPUCTaHHS Y MPUMILLEHH,
B CyXVX MPOCTOpaX.

J13BOHMK NOBUHEH BYTW PO3TaLLOBaHMI B NIErKO AOCTYMHOMY MiCLL i TaK, o6
nerko Byno 3 HAM npaLoBaTH Ta MOro BiAKIIIOYaTH.

MepuognyHo nepesipsiiTe npaLe3naTHICTb KHOMKM A3BOHWKA Ta 3aByacy
3aMiHiTb BaTapeikn. BukopucToByiiTe TinbKu sIKICHI, NyxHi BaTapeiiku
PEKOMEH[0BaHNX NapaMeTpiB.

SIKLLO A3BOHWKOM He KOPUCTYETEChb JOBLUMIA Yac, BUIMITL BaTapeiikn 3
KHOTKY i 13BOHMKA.

He kupaitTe baTapei y BOroHb, He po3bupaiite i He 3aMuKaiTe.

3b6epiraiiTe B HEAOCTYNHOMY ANs fiTei Micui. [POKOBTYBaHHA MOXe npu-
3BECTM [0 XIMIYHOrO OTPYEHHS, NepcropaLlii M'sKUX TKaHWH | cMepTi. CunbHe
OTPYEHHS MOSKe CTaTUCS NPOTAroM ABOX FOAVH Micns HenpueMHocTi. HeraiHo
3BEPHITLCS 3@ MEAMYHOIO JONOMOr0i0.
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KHOMKy Ta i3BOHUK He niafaBaiiTe Haa3BMYaHOMY TPSACIHHIO Ta yaapaMm.
KHOMKy Ta [A3BOHWK He MifaaBaiiTe Haf3BKUYalHI TeMnepaTypi Ta npsMoMy
COHSIYHOMY NPOMiHHIO abo BonorocTi.

Mia Yac YnLLEHHs ABIPHOIO [3BOHWKA HEOBXIAHO Or0 BIAKMIOUMTY Bif eneK-
TPOMEpEsXi BUTATHYBLLIW OT0 3 PO3ETKU.

[lnsi YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYATE 3M1erKa BOSIOrY raHuipKy Ta TPOXi MUIOUOro
3acoby, He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHi MUIOUi 320K abo PO3UMHHUKM.
Lle# NpuCTPpiit He MpuU3HaYeHuit A KOPUCTYBaHHSA 0cobaM (BKMIOUHO AiTer),
ANA KOTPUX hisnyHa, NOYyTTEBA UM PO3YMOBA HE3AIBHICTb, UM He [OCTATOK
[0CBiAY Ta 3HaHb 3abOPOHSIE HIM Be3neyHo KOPUCTYBATUCA, SIKLLIO Taka ocoba
He Byne mif AOrNAKOM, UM sKLWO He Byna npoBeAeHa ANs Hei IHCTPYKTax
BiIHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBaYeM BiANOBIAHOW0 0cobolo, KOTpa BiANOBIAAE
3a i beaneyHicTb. HeobxigHo AMBUTUCA 3a AiTbMM Ta 3abesneunTy, 106 3
MPUCTPOEM He rpasnucs.

Lium nignpuemctao EMOS spol. s r. 0. nporonoLuye, Lo Tun papioobnaaHaHHs
P5728T signosigae [lnpextnaam 2014/53/EU. MosHuit TekcT EC nporonoLueHHs
PO BIAMOBIAHICTb MOMKHA 3HAMTYW Ha LbOMY caifTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Buton de rezerv.

Este destinat pentru sonerie fara fir tip P5728.

Specificatii

Raza de actiune: pana la 180 m n teren deschis (in teren construit poate sa
scada pana la o cincime)

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Buton: antiacvatic; protectie IP56

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning*

35
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Alimentarea butonului: baterie 1x 12 V (tip A23)
Pachetul include: banda dublu-adeziva
Descrierea butonului (vezi ilustr. 1)
1 - buton de apel 3 — orificiu pentru deschiderea
2 — LED dioda butonului capacului bateriilor

4 - locasul bateriilor
indepirtarea capacului bateriilor/Instalarea butonului (vezi ilustr. 2)
Descrierea soneriei (vezi ilustr. 3]

1-LED dioda soneriei 5 - buton de modificare a melodie
2 — locasul bateriilor 6 —buton de asociere/reglare

3 — deschizaturi de ancorare volum

4 —difuzor

Asocierea butonului cu soneria
1. Inderpértati capacul din spate al butonului prin orificiul din partea de
jos cu ajutorul surubelnitei. in buton introduceti baterie de 12V, tip A23.
Respectati polaritatea corecta a bateriei introduse!
. In sonerie introduceti baterii 3x 1,5 V AAA. Respectati polaritatea corectd
a bateriilor introduse. Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii
reincarcabile.
3. Pe sonerie apasati lung (cca 4 secunde) butonul de asociere @, va suna
melodia. Soneria trece in regimul de asociere ,self-learning", care dureaza
25 de secunde. Tn acest timp apasati butonul de apel, va suna soneria,
butonul este asociat cu soneria. Prin aceasta se incheie automat modul
.self-learning"”.

4. Reasamblati butonul.

)
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5. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton pro-
cedeul de la punctul 1.
Stergerea memoriei butoanelor asociate
Introduceti in sonerie 2 buc baterii AAA, apoi apasati si tineti butonul S
sonerie introduceti a treia baterie disponibild AAA. LED-ul soneriei va clipi si
apoi va lumina permanent. Eliberati butonul @ LED-ul se stinge. Memoria
tuturor butoane asociate va fi stearsa.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

1. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Inaintea montajului verificati daca setul va functiona corect la locul ales
de dumneavoastra.

3. Tndepértat,i partea din spate a capacului butonului prin orificiul pe partea
laterala cu ajutorul surubelnitei.

4. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii du-

blu-adezive (inclusa in pachet) sau cu doua suruburi. Cu toate ¢ butonul

este rezistent la intemperii atmosferice, amplasati-| astfel, incat sa fie

protejat, de ex. in nisa.

. Reasamblati butonul.

. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apdsarea este insotitd de lumina
LED de semnalizare, care semnalizeaza ca butonul a emis semnalul radio.
Soneria va reproduce melodia selectatd.

Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa fara probleme

pe lemn sau pereti de caramidd. Nu amplasati butonul direct pe obiecte

metalice sau materiale care contin metale, de ex. constructia de plastic a

ferestrelor gi ugilor, care contin rama metalica. S-ar putea ca emitatorul sa

nu functioneze corect.

o vl
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Grija si intretinerea
Soneria digitald de casa fara fir este un aparat electronic sensibil, respectati,
de aceea, urmatoarele masuri:

Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare uscate.
Soneria trebuie amplasata la un loc usor accesibil pentru manipulare si
deconectare facila.

Verificati din cand in cand functionarea butonului soneriei si nlocuiti din
timp bateria. Folositi doar baterie alcalina cu parametri prevazuti.

Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din buton si
sonerie.

Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezasamblati si nu le scurtcircuitati.
Anu se ldsa la indeméana copiilor. Ingestia poate duce la otravire chimica,
perforarea tesuturilor moi si deces. Otravirea severd poate aparea in
decurs de doud ore de probleme. Solicitati imediat asistentd medicala.
Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.

Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesivad, la lumina solard
directd sau umiditate.

La curatarea soneriei de casa aceasta trebuie deconectata de la reteaua
electrica i scoasa din priza.

Pentru curatare folositi carpa find usor umezita cu putin detergent, nu
folositi mijloace agresive sau diluanti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a
caror capacitate fizicd, senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostin-
tele insuficiente Impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi
supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de cétre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
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Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente radio
P5728T este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.emos.eu/download.

LT | Atsarginis mygtukas

Sukurtas P5728 belaidZiam dury skambugiui.

Specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 180 m atviroje erdvéje (gali sumazeéti iki penktadalio
apstatytoje zonoje)

Perdavimo daznis: 433,92 MHz, didZiausia ekvivalentiné spinduliuotés galia
(e.r.p.) 5 mw.

Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga IP56

Skambucio susiejimas su mygtukais: ,savarankiko mokymosi* funkcija

Mygtuko maitinimas: 1x 12 V baterija (A23 tipo)

Pridedama: dvipusé lipni juosta

Mygtuko apradymas (Zr. 1 pav.)

1 - skambucio mygtukas 3 — skylé baterijos dangteliui

2 — mygtuko Sviesos diody lemputé atidaryti

4 - baterijy skyrelis
Mygtuko baterijos gaubto nuémimas / mygtuko sumontavimas (Zr. 2 pav.)
Skambugéio apradymas (Zr. 3 pav.)

1 - skambugio $viesos diody (LED) 4 - garsiakalbis

lemputé 5 - zvana signala nomainas poga
2 — baterijy skyrelis 6 — savienoanas pari/skaluma
3 — pakabinimo angos iestatiS8anas poga
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Mygtuko derinimas su skambuciu
1. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkiSdami atsuktuva j Sone esancig anga.
|statykite 12 V A23 tipo baterijg j mygtuka. |statydami baterijg atkreipkite
démes;j j tinkama poliskuma!

. | skambutj jstatykite 3x 1,5 V AAA tipo baterijas. |statydami baterijg at-
kreipkite démesj j tinkama poliskuma. Naudokite tik Sarmines baterijas,
nenaudokite jkraunamujy baterijy.

. MaZdaug 4-ias sekundes spauskite skambucio susiejimo mygtuka @

pasigirs garsas. Skambutis automati$kai persijungia j , savarankisko moky-

mosi* rezima, kuris trunka 25 sekundes. Siuo metu spauskite skambéjimo
mygtuka. Skambutis suskambes ir mygtukas bus susietas su skambuciu.

Sitaip automatiskai uzbaigiamas ,savarankisko mokymosi* rezimas.

Surinkite mygtuka.

Norédami susieti kelis mygtukus, pakartokite $ig procedira nuo 1 Zingsnio

kiekvienam mygtukui.

Susiety mygtuky atminties iSvalymas

| dury skambutj jstatykite 2 AAA tipo baterijas, tada nuspauskite ir palaikykite

mygtuka. |statykite likusia trecig AAA baterija | dury skambutj. Dury skambucio

LED sumirkseés ir pradés $viesti. Atleiskite & mygtuka. LED i$sijungs. Tokiu badu

bus istrinti visi susieti mygtukai.

Dury skambugio (siystuvo) mygtuko jrengimas
1. Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.

2. Pries montuodami, patikrinkite, ar pora patikimai veikia pasirinktoje vietoje.
3. Nuimkite galinj dangtelj, jkiSdami atsuktuva j Sone esancia anga.

N
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4. Naudokite dvipuse lipnig juosta (pridedama) ar du varZtus norédami
pritvirtinti dangtelio galine dalj prie sienos. Nors mygtukas yra atsparus
vandeniui, pasirinkite apsaugota vieta (pvz., sienos jduboje).

. Surinkite mygtuka.

. Paspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Po paspaudimo uzsidega
Sviesos diody lemputé, ir tai reiSkia, kad radijo signalas buvo perduotas.
Skambutis groja pasirinktg melodija.

Pastaba: Dury skambucio mygtuka (siystuva) galima tvirtinti ant medzio ar

plyty sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite mygtuko tiesiogiai

ant metaliniy objekty arba medZiagy, kuriose yra metalo, pvz., plastikiniy langy
arba dury su metaliniais rémais. Tokiais atvejais siystuvas neveiks tinkamai.

Techniné prieziira ir eksploatacija

Belaidis skaitmeninis dury skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas. Todél

bitina laikytis Siy atsargumo priemoniy:

Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.

Skambutis turi bati lengvai pasiekiamoje vietoje, kad bity galima lengvai

tvarkyti ir iSjungti.

PeriodiSkai tikrinkite dury skambucio mygtuko veikima ir laiku keiskite

baterijas. Naudokite tik kokybiSkas Sarmines baterijas, atitinkancias

nustatytus parametrus.

Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, iSimkite baterijg i§ mygtuko ir

skambucio.

Nemeskite baterijy j ugnj, neardykite ir nelaikykite jy trumpai sujungty.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus galima apsinuodyti che-

minémis medziagomis, perforuoti mink§tuosius audinius ir mirti. Sunkus

o~ Ul
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apsinuodijimas gali pasireiksti per dvi valandas nuo bédos. Nedelsiant
kreipkités j gydytoja.

Saugokite mygtukg ir skambutj nuo pernelyg stiprios vibracijos ir smagiy.
Saugokite mygtuka ir skambutj nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés
spinduliy ar drégmes.

Valydami skambutj atjunkite jj nuo elektros lizdo.

Jrenginio valymui naudokite Siek tiek sudrékintg Sluoste su nedideliu valiklio
kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo medziagy ar tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fizing, jutiming arba proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy,
kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz tokiy asmeny sauguma
atsakingas asmuo juos priZidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Bitina
prizidreéti vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

AS, EMOS spol. s r. o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5728T atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo
interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Rezerves poga

Paredzéta bezvadu durvju zvanam P5728.

Specifikacija

Raidisanas attalums: lidz 180 m atklata vieta (apbaveéta teritorija var sama-
zinaties lidz vienai piektdalai)

Raidisanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 5 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)

Poga: idensizturiga; korpusa aizsardzibas pakape IP56

Zvana un pogu savieno$ana part: ,pa$macibas” funkcija

Pogas stravas padeve: 1x 12 V baterija (tips A23)
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Komplektacija ir ieklauta abpuséja limlente.
Pogas apraksts (skatit 1. attélu)
1 - zvana poga 3 — caurums bateriju nodalijuma
2 - pogas LED vacina atvérsanai
4 - bateriju nodalijums
Pogas bateriju nodalijuma vacina nonemsana/pogas uzstadisana (skatit 2. attélu)
Zvana apraksts (skatit 3. attélu)

1-2zvana LED 5 — zvana signala nomainas poga
2 — bateriju nodalijums 6 — savieno$anas pari/skaluma

3 — caurumi piekarsanai iestatiSanas poga

4 - skalrunis

Pogas savienoS$ana pari ar zvanu
1. levietojiet skriivgriezi cauruma pogas apak$pusé un nonemiet pogas aiz-
muguréjo vacinu. levietojiet poga 12 V A23 tipa bateriju. levietojot bateriju,
parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate!

. levietojiet zvana 3x 1,5 V AAA tipa baterijas. levietojot baterijas, parliecinie-
ties, ka tiek ievérota pareiza polaritate! Izmantojiet tikai sarma baterijas;
nekad neizmantojiet atkartoti uzladejamas baterijas.

. Nospiediet un turiet (apt. Zetras sekundes) zvana pogu @ savieno$anai
part; atskanés zvana signals. Zvans automatiski parslégsies uz pasmacibas
rezZimu, kas ilgst 25 sekundes. éajé laika nospiediet zvana pogu. Atskanes
zvana signals un poga bus savienota pari ar zvanu. Tas automatiski partrauc
pasmacibas rezimu.

. Salieciet pogu.

. Lai savienotu pari vairakas pogas, katrai pogai atkartojiet proceduru,
sakot no 1. darbibas.

)
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Pari savienoto pogu atminas dzés$ana

levietojiet divas AAA tipa baterijas durvju zvana, péc tam nospiediet un turiet

pogu &, levietojiet atlikuSo treSo AAA tipa bateriju durvju zvana. Durvju zvana

LED mirgos un péc tam paliks iedegusies. Atlaidiet pogu @ Leo izslégsies.

Tada veida tiks izdzesta visu pari savienoto pogu atmina.

Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadisana

. Saciet, veicot pogas savienoSanu pari ar zvanu.

2. Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai savienotais paris izvélétaja vieta
darbojas, ka nakas.

. Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas
sanos.

. Ar divpusgjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divam skravém pie-
stipriniet vacina aizmuguréjo dalu pie sienas. Lai ari poga ir izturiga pret
laikapstakliem, izvelieties vietu, kur ta ir aizsargata, pieméram, sienas niSu.

. Salieciet pogu.

. Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. NospieZot pogu, tiek ieslégts LED ap-
gaismojums, kas norada, ka poga ir nosatijusi radiosignalu. Zvans atskano
izveléto zvana signalu.

Piezime. Durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var izvietot uz koka vai

kiegelu sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz metala priekSmetiem

vai metalus saturosiem materialiem, pieméram, plastmasas logiem vai durvim
ar metala rami. Sados gadijumos raiditajs nedarbosies pareizi.

Apkope un uzturésana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadél ir jaievéro
turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

« Durvju zvans (uztvéréjs) ir paredzéts izmanto$anai tikai iekstelpas sausa vide.

-
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Durvju zvanam jaatrodas viegli pieejama vieta, lai ar to varétu viegli
rikoties, ka ari atvienot.

Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus no-
mainiet bateriju. Izmantojiet vienigi augstas kvalitates sarma baterijas ar
noteiktajiem parametriem.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laiku, iznemiet bateriju no durvju
zvana un pogas.

Neiemetiet baterijas uguni, neizjauciet vai nesavienojiet issavienojumu.
Uzglabat bérniem nepieejama vieta. NoriSana var izraisit saindé$anos ar
kimiskam vielam, miksto audu perforaciju un navi. Smaga saindé$anas
var rasties divu stundu laika péc nepatikSanas. Nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu.

Nepaklaujiet pogu vai durvju zvanu parmérigai vibracijai un triecieniem.
Nepaklaujiet pogu vai durvju zvanu parmérigam karstumam un tieSiem
saules stariem vai mitrumam.

Tirot durvju zvanu, atvienojiet to no kontaktligzdas.

lerices tiriSanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu daudzumu
mazgasanas lidzekla; nelietojiet agresivu tirisanas lidzekli vai $kidinataju.
&7 ierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru
fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums
nelauj to droSi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai noradijumus par
ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu dro$ibu atbildiga persona. Bérni ir
japieskata, lai vini nespélétos ar ierici.

Ar S0 EMOS spol. s r. o. deklaré, ka radioiekarta P5728T atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietné: http://www.emos.eu/download.

.
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EE | Asendusnupp

Mbeldud juhtmeta uksekellale P5728.

Tehnilised andmed

Edastusvahemik: avatud alal kuni 180 m (v6ib langeda kuni the viiendikuni
tiheda asustusega piirkonnas)

Ulekande sagedus: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max

Nupp: veekindel; imbris IP56

Kella ja nuppude ihendamine: isedppefunktsioon

Nupu toide: 1x 12 V patarei (A23 tlipi)

Komplektis: kahepoolne kleeplint

Nuppude kirjeldus (vt joonist 1)

1 - helinanupp 3 — ava akukaane avamiseks

2 —nupu LED 4 — patareipesa

Nupu akuk ldamine / nupu paigaldamine (vt joonist 2)

Kella kirjeldus (vt joonist 3)

1-kella LED 5 — helinatooni muutmise nupp
2 — patareipesa 6 - (ihendamise/helitugevuse
3 - riputusavad seadistamise nupp

4 - kdlar

Nupu iihendamine kellaga
1. Eemaldage nupu tagakaas, asetades kruvikeeraja alumisel kiiljel olevasse
avasse. Sisestage nuppu 12 V A23 tilpi patarei. Patarei paigaldamisel

jargige kindlasti polaarsust!
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4.
5.

. Sisestage kella 3x 1,5 V AAA patareid. Patareide paigaldamisel jalgige

kindlasti polaarsust. Kasutada ainult leelispatareisid; arge kasutage
korduvlaetavaid patareisid.

. Vajutage kellal pikalt (umbes 4 sekundit) Ghendamisnuppu @, kostub

helisignaal. Helisignaal lulitub isedppe ihendusreziimile, mis kestab 25
sekundit. Vajutage selle aja jooksul helinanuppu. Kell heliseb ja nupp on
niild kellaga seotud. See lopetab automaatselt isedppereziimi.

Pange nupp uuesti kokku.

Mitme nupu ihendamiseks korrake iga nupu puhul toimingut alates
sammust 1.

Uhendatud nuppude malu tiihjendamine

Sisestage uksekella kaks AAA-patareid, seejérel vajutage ja hoidke all nuppu
@ Sisestage kolmas AAA-patarei uksekella. Uksekella LED-tuli vilgub ja jaab
siis pdlema. Vabastage nupp ; LED-tuli kustub. See kustutab KOIGI tihendatud
nuppude malu.

Uksekella (saatja) nupu paigaldamine

—

NN
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. Alustage, Ghendades nupu kellaga.
2.

Enne paigaldamist kontrollige, kas Uhendus toimib valitud kohas usal-
dusvaarselt.

. Eemaldage tagumine kate kruvikeeraja abil nupu kiljel oleva ava kaudu.
. Kasutage kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kahepoolset kleeplinti

(kuulub komplekti) v6i kahte kruvi. Kuigi nupp on ilmastikukindel, valige
koht, kus see on kaitstud, nt seina stivend.

. Pange nupp uuesti kokku.

47



6. Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb LED-valgus-
tus, mis naitab, et nupp on edastanud raadiosignaali. Kell mangib valitud
helinatooni.

Mérkus. Uksekella nupu (saatja) saab paigaldada puit- véi telliskiviseinale ilma
probleemideta. Kuid drge asetage nuppu kunagi otse metallobjektidele voi
metalle sisaldavatele materjalidele, néiteks plastist aknale voi metallraamiga
uksele. Sellistel juhtudel ei todta saatja korralikult.

Korrashoid ja hooldamine

Juhtmeta digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade. Seetdttu tuleb
jargida jargmisi ettevaatusabindusid:

Kell (vastuvdtja) on méeldud kasutamiseks siseruumides ainult kuivas
keskkonnas.

Kell peab olema hdlpsasti ligipadsetavas kohas, et seda oleks kerge
kasutada ja lahti ihendada.

Kontrollige regulaarselt uksekella nupu toimimist ja asendage patarei
digeaegselt. Kasutage ainult ettendhtud parameetritega kvaliteetseid
leelispatareisid.

Kui uksekella ei kasutata pikka aega, eemaldage nupust ja kellast patareid.
Arge visake patareisid tulle, &rge vétke neid lahti ega lihistage.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamine voib pdhjustada
keemilist mirgistust, pehmete kudede perforatsiooni ja surma. Raske
miirgistus voib tekkida kahe tunni jooksul parast hada. Po6rduge viivita-
matult arsti poole.

Arge laske nupul véi kellal kokku puutuda ligse vibratsiooni vdi l6okidega.
Arge laske nupul véi kellal kokku puutuda liigse kuumuse ega otsese
paikesevalguse voi niiskusega.

.

.

.
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« Kella puhastamisel (ihendage see elektrivorgust lahti.

« Seadme puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi vaikese koguse
pesuvahendiga; drge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on flusilised, mee-
leoorganite vdi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad
kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul
kui see toimub jarelevalve all vdi nende turvalisuse eest vastutav isik on
neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jalgida ning nad
ei tohi seadmega mangida.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s . 0., et kdesolev raadioseadme tlilip
P5728T vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: http://www.emos.eu/download.

BG | DombnHuTeneH 6yToH

MpoekTupaH 3a besxkmueH 3BbHel| P5728.

TexHuuecku XapaKTepUCTUKU

[lnanasoH Ha feiicTere: fo 180 m Ha oTKpUTO (MOske Aa cnapHe [o NeT MbTh B
HaToOBapeHU 30HH)

YecToTa Ha n3nbuBaHus curHan: 433,92 MHz, makc. 5 mW edhekTusHa
M3/TbuYBaHa MOLLHOCT

ByTOH: BOBoycTOMUMB; cTeneH Ha 3alumTa IP56

CebpaBaHe Ha 3BbHela 1 byToHuTe: camoobyyaBallia yHKUMs

3axpaHeaHe Ha byToHa: 1 6p. 6atepus 12 V (tun A23)

KoMnnekTsT BKillouBa: BYCTpaHHa 3anensiua fexHTa

.
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Onucanme Ha byToHa (Bx. dur. 1)
1 - ByTOH 3a No3BbLHSBaHE 3 — oTBOp 3a OTBapsiHe Ha KanayeTo
2 — cBetoauop Ha byToHa Ha batepunte

4 - otaeneHue 3a batepun

OTBapsHe Ha Kanaka Ha 6aTepusTa Ha 6yToHa/UHcTanupaHe Ha 6yToHa

(. ®ur. 2)

Onucanue Ha 3BbHeua (B, dur. 3)

1 - ceeToavon Ha 3BbHEUA 5 — ByToH 3a cMAHa Ha MenoanATa
2 — otnenenue 3a batepun 6~ ByToH 3a cBOsiBaHe/perynupa
3 — 0TBOpM 3a OKauBaHe He Ha cunaTa Ha 3ByKa

4- BUCOKOrosoputen
CnBosiBaHe Ha 6yToHa cbC 3BbHELA

1.

N

w
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OTBopeTe 3apHKA Kanak Ha byToHa; 3a LienTa BKapaiiTe Bbpxa Ha OTBEpTKa
B OTBOPA Ha fiofiHaTa cTpaHa. MocTasete B ByToHa baTepusa 12 V, Tun A23.
Korato noctaesTe batepus, ysepeTe ce, Ye cnaspaTe NpaBuHNa nonapuret!

. MocTtaBete 3 6atepum 1,5 V, Tun AAA, B 3BbHeLa. KoraTo nocTaesTe bate-

pwnTe, yBepeTe ce, Ye cnassaTe NpaBuITHUA NonspuTeT. Manonssaiite camMo
ankanHu batepuu; He n3nonassaiiTe 3apexnaally ce batepuu.

. Hatucete npombmkmTento (okono 4 cexyHav) ByToHa 3a casossake @ Ha

3BbHeLla; YyBa Ce 3ByKOB CUrHam. 3BbHELILT Lie Ce YCTaHOBW B PEXMM Ha
camoobyueHue, KoiiTo Tpae 25 cekyHau. [pes Tosa Bpeme HaTUCHeTe byToHa
3a No3BbHABaHE. 3BbHELLT Lie MO3BbHM, KOETO 03HauaBa, Ye Toil Beve e
cnsoeH ¢ byToHa. ToBa aBTOMaTMUYHO NpeKpaTsABa pexuMa Ha caMoobyueHue.

. CrnobeTte byToHa.
. 3a na cnsouTe HAKOMKO DyTOHa, MoBTOpETe NpoLiefypaTa 3a BCeku DyToH

OT CTbMKa 1.
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WU3TpuBaHe Ha naMeTTa 3a caBoeHUTE ByTOHM

MocTaseTte 2 6posi 6atepun AAA B 3B8bHELA, CMEf KOETO HAaTUCHETE W 3aApbKTe
6yToHa @ Bkapaiite u Tpetata batepus AAA B 3B8bHeua. CBETOAMONBLT Ha 3Bb-
Hela LLie MpeMurHe U Liie ocTaHe fAa cBeTu. OTnycHeTe ByToHa e CBETOAMOLLT
Lie uaracHe. Mo T03K HauMH Ce U3TPUBA NaMeTTa Ha BCUUKM CBbP3aHi ByTOHN.

WHcTanupaHe Ha 6yToHa (npepasaten)

1. Mbpeo cBBPsKETE ByTOHA CHC 3BBHELA.

2. MNpepn nHcTanupaHeTo ce yBepeTe, Ye ABoVKaTa ByTOH-3BBbHEL, paboTu
HOpMariHo Ha U3bpaHOTO MACTO.

3. OTBOpeTe 3afHMA KamaK, KaTo BKapaTe OTBepTKa B OTBOpPA OTCTPaHM Ha
byToHa.

4. Wsnon3saiite 4BYCTpaHHa NensiLLa neHTa (BKIIOYEeHa B KOMMMEKTa) v fBa BUHTa

3a 3aKpenBaHe Ha 3a[HusA Kanak Ha byToHa KbM CTeHaTa. Bbnpeky ye ByToHBT e

BOJOYCTOIMUYB, MPeropbyBa ce fia u3bepeTe 3aLLTEHO OT Bofja MACTO, HanpuMep

BbB B/TbOHaTMHA B CTeHaTa.

. Crnobete ByToHa.

6. HatucHeTte byToHa, 3a aa 3apeicTBaTe 3BbHewa. [pu HaTUCKaHe Ha ByToHa
CBETOAMOLLT MPUMUrBa, KOETO O3HaYaBa, Ye PAfMOCUTrHaLT e M3MpaTeH.
3BbHELBLT Bb3NpousBeskaa 3bpaHata Menoaus.

3abenesxka: byToHbT (MpegaBatensT) Ha 3BbHeua Mose 6e3 npobremu ga ce
MOHTVMPA Ha IbpPBEHa UM TyxreHa cTeHa. He nocTassiite byToHa HanpaBso BbPXyY
MeTasHa MoBbPXHOCT UITM BbPXY MPEAMETH, ChAbPMKALLM METaS, HanpuMep MiacT-
Macosa forpama UM MeTasiHu Kack Ha BpaTu. B TakbB Criyqaii npegaBaTensaT
HsMa fa paboTu HOpMasTHo.

ol
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06cnyBaHe M NoaApbKKa
Be3skUYHNAT LchpoB 3BBHELL € AENUKATHO ENIEKTPOHHO YCTPOMUCTBO. Mopaau ToBa
e HeobxoaMMo Aa ce cnasgat criefHuTe npeanasHu Mepku:

3BbHeLbT (MPUEMHUKET) e NpefHasHaueH 3a U3nonaeaHe Camo Ha 3akpuTo,
B CYXU MOMELLIEHNS.

3BbHeLBT TpsibBa fia ce pasnosnara Ha AOCTbIHO MSICTO 3a SIECHO 06CysK-
BaHe W U3KIlloYBaHe.

MepvoanyHo npoBepsiBaiiTe paboTtata Ha byToHa Ha 3BbHELa ¥l CBOEBPEMEHHO
cMeHsiiTe baTepuaTa. M3nonasaiiTe caMo KauecTBeHW ankanHu batepumn ¢
npean1cannTe napameTpu.

Ao NpeacTou ia He U3Mon3BaTe 3BbHeLla NPOAbIIKUTENEH Neprop OT BpeMe,
u3BapeTe baTepumnTe oT 3BbHELA U OT ByToHa.

He xBbpnsiiTe baTepunte B OrbHs, He rv pasrnobsBaiiTe U He rM CBbP3-
BaliTe HaKbCO.

CbxpaHsiBaiiTe Ha MSACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua. MormbliaHeTo Moke Aa
[0Befle 0 XMMUYECKO 0TpaBsiHe, NepdhopaLms Ha MEKUTE TbKaHU U CMBPT.
Texko oTpaBsiHe MOKe fla HaCTbMM B PaMK1Te Ha [Ba Yaca OT HenpusiTHo-
ctute. MoTbpceTe He3abaBHO MeAMLIMHCKA MOMOLL.

MaseTe 6yToHa 1 3BbHEL OT CUMHK BUBpaLMM 1 yaapy.

He nopnaraitte 3BbHewa unv byToHa Ha Bb3AENCTBUETO Ha MPeKarieHo BUCOKM
TeMnepaTypu, Npsika CITbHYeBa CBETNMHA WM BRara.

Mpeau nouncTBaHe U3KMioUBalTe 3BbHELA OT KOHTaKTa.

MouncTBaiiTe 3BbHELA C NEKO HaBnasHeHa Kbpra 1 Marnko Kolu4yecTBo
NoYMCTBALL, MPenapaT; He W3Non3BaiTe CUIHOAECTBALLM npenapaTth 3a
NoYMCTBaHe UMK PasTBOPUTENN.

YCTPOMCTBOTO He e MPpeAHa3HauYeHo 3a U3non3saHe oT iuua (BKMIoUUTENHO
AeLa), YNUTO orpaHnyeHn hUUECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH
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VNV fIMNcaTa Ha OnuT W 3HaHUs He UM No3BorisBaT besonacHaTa My yrnoTpeba,
OCBeH KoraTo Te ca HabJiofaBaH U MHCTPYKTUPaHW OT fLie, OTrOBapsLLO
3a TAxHaTa besonacHocT. HeobxopmMo e feliaTa fia ce Habniofasart, 3a aa e
CUrYpHO, Ye He CU UrpasiT C ypepa.
C HacToswwoto EMOS spol. s r. 0. aeknapupa, Ye T03u TUM PagnoChbOPBbKEHNE
P5728T e B cvoTeetcTaue ¢ Oupektusa 2014/53/EC. LanocTHuaT TekeT Ha EC
[eKIapaunsTa 3a CbOTBETCTBIME MOKE f1a Ce HaMepy Ha CIeIHNA MHTEPHET aapec:
http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Bouton de rechange

Le manuel complet est disponible a l'adresse internet suivante:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Vous pouvez également nous contacter a l'adresse support@emos.eu.

IT | Pulsante di ricambio

Il manuale completo e disponibile al seguente indirizzo internet:
https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all'indirizzo support@emos.eu.

ES | Interruptor de recambio

El manual completo esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://en.b2b.emos.cz/download.
También puede ponerse en contacto con nosotros en support@emos.eu.
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NL | Reserveknop

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support@emos.eu.

Other countries | Replacement Button

The full manual is available at the following internet address:
https://en.b2b.emos.cz/download.
You can also contact us at support@emos.eu.
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10.

GARANCIJSKA I1ZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancij-

skem roku.

. Garancijski rok pricne teci z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS §I, d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke

odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v ma-
terialu ali izdelavi.

. ga Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta

stranka zahteva novega ali vracilo platanega zneska.

. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti pro-

gajalca za napake na blagu.

. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Re-

publike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nado-

mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja
tudi za poSkodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi
pooblag&eni delavnici (EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v
Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list
z originalnim raunom.

EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem
garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Nadomestna tipka

TIP: P5728T

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini,
Slovenija; tel: +386 8 205 17 21; e-mail: reklamacije@emos-si.si
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